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evětatřicátý je za námi! Po 
DES dnech utichly 

mantinely v moskevském 
Paláci sportu a evropská hokejo- 
vá elita má zase na rok o čem 
přemýšlet. Příští šampionát se ko- 
ná od 5. dubna 1974 v Helsin- 
kách a hokejisty NSR vystřídá 
tým NDR. Tedy mistrovství světa 
znovu jen a jen s kontinentální 
účastí. Přitom se poměr sil opět 
pozměnil: jen dvě severské země 
a čtyři socialistické státy. | ten- 
to moment něco signalizuje. 

Co bude dál s evropským hoke- 
jem? Jak známo, direktorium 
LIHG znovu zamítlo kanadský ná- 
vrh na otevřené mistrovství svě- 
ta, Kanaďany tedy mezi elitou za- 
tím neuvidíme. Jenže je tu i druhá 
strana mince. Pokusy o vytvoření 
tzv. Evropské ligy nabývají na 
reálnosti. Řada švédských a fin- 
ských hokejistů už před moskev- 
ským šampionátem podepsala 
smlouvy; někteří hráči, pomýšlejí- 
cí na odchod z amatérské scény, 
hráli proto dobře, protože hráli 
na angažmá. 

Dostal se tedy evropský hokej 
v Moskvě do slepé uličky? Těžko 
říci. Faktem je, že jakmile napříš- 
tě budou Švédsko a Finsko re- 
prezentovat junioři, anebo hráči 
druhé garnitury — pak už se vů- 
bec nedá hovořit o nějakém mis- 
trovství světa. 

Všechny ty řeči v kuloárech, 
navíc podporované kanadskými 
pozorovateli, určitě nepřidaly psy- 
chóze 39. mistrovství světa. A vů- 
bec — pohledný hokej se ze 
skvělého moskevského ledu vy- 
tratil! AZ na výjimky jsme viděli 


v těch třiceti utkáních velké boje, 
tvrdé bitvy, ve kterých praskalo 
nejen hrazení, ale i hole a hráčům 
každý den přibývalo modřin. 

Vystoupení kanadských profe- 
sionálů docela ovlivnilo vývoj 
evropského hokeje. Hra přitvrdi- 
la nebývalou měrou a to je jeden 
z důvodů, proč naše mužstvo ne- 
obhájilo titul z Prahy. Zatímco So- 
věti a Švédové vsadili na tvrdost, 
my se spokojili s tím, co produ- 
kovala naše liga. Mentalitě našich 
hráčů tento způsob hry nevyhovu- 
je, proto byli nejvíc biti, proto si 
odváželi domů nejvíc zranění. 

Faktem je, že nás tradiční sou- 
peři zaskočili. Bobrov i Svensson 
omladili své týmy a navíc dali 
přednost bojovníkům před tech- 
nickými typy hráčů. Takový Vasil- 
jev neměl za Tarasova a Černy- 
Seva nárok na reprezentační 
dres, v dnešním týmu mistrů světa 
tento borec zářil! Tarasov by se 
asi také těžko odvážil sestavit no- 
vou útočnou řadu ze tří 20letych 
hráčů! 

Svensson měl dobře připrave- 
nou půdu Harrisem, jehož loňská 
práce u týmu Tre Kronor nebyla 
doceněna. Nechal prakticky hrát 
starý kádr, jedinou novinkou by- 
la skvělá hra nové dvojice Söder- 
stroóm— Ahlberg a navíc i návrat 
Arne Carlssona do obrany. 
Svensson se ovšem navíc ukázal 
jako skvělý psycholog a také to, 
že mu nikdo nemusel, jako Harri- 
sovi, překládat pokyny, mělo vliv 
ya dobrou pohodu na švédské 
střídačce. 

Ruku na srdce: naši tradiční 
soupeři šli do moskevských bojů 


s určitou a novou koncepcí, za- 
tím co my spoléhali na stejný kádr 
hráčů z loňského mistrovství svě- 
ta. Tak trochu jsme zaspali vývoj 
— a to se nám pořádně vymstilo. 
Navíc se naši reprezentanti ne- 
dokázali psychicky | vypořádat 
s faktem, že jedou obhajovat ti- 
tul mistrů světa. Loňské zlaté me- 
daile jako by jim zatížily ruce a 
nohy olovem. 

Už leta si říkáme, jak je naše 
liga dobrou soutěží, že je skvělou 
přehlídkou československého ho- 
keje a její školy. Moskva nás pře- 
svědčila o opaku. Cyklus dvou 
zápasů v týdnu naše hráče příliš 
nenamáhá, o to větší zatížení při- 
náší světový šampionát. A navíc 
některá ligová utkání jsou pro 
hráče předních mužstev oddy- 
chová, někteří reprezentanti po- 
tom nedovedou anebo neumějí 
hrát sérii těžkých zápasů na MS 
s plným zatížením. 

Stačí si jen připomenout hru 
pardubického útoku. V lize do- 
minuje její lehkost a snadnost, 
s jakou dávají spousty branek, 
v Moskvě byl její výkon — ať už 
s Fardou či s Novákem — zkla- 
máním. Je nutno podotknout, že 
Martinec neodlétal do Moskvy 
zcela zdráv, že po utkání s týmem 
SSSR byl znovu zraněn, ale přes- 
to ani i v zápasech se slabými tý- 
my nehrála třetí řada dobře. 

Jen tři hráči odvedli to, co se 
od nich čekalo: bezesporu Jiří 
Holeček, z útočníků pak další dva 
Jiří Holík a Kochta. Hra obránců.» 
nebyla stálá; v některých zápa- 
sech zahráli na jedničku, ale na 
druhé straně se dopouštěli ško- 


láckých chyb. Překvapilo to ze- 
jména u sehrané dvojice Ma- 
chač— Pospíšil. Oba po první po- 
lovině šampionátu aspirovali na 
zařazení do týmu All-Star, ale po- 
tom jejich výkon rapidně klesal. 

Finové s kanadským trenérem 
také nijak neosinili, jejich hra 
zůstala asi na loňské úrovni. Ani 
Lunde nedokázal vtisknout hře 
svých svěřenců osobitý styl. Urči- 
tě je chybou — protože neumí 
dost dobře finsky — že neměl vliv 
na klubovou rivalitu skupinek fin- 
ských reprezentantů a že je ne- 
dokázal vyprovokovat k lepší hře 
zejména v utkání s Polskem a 
s námi. Otázka kdo na jeho misto 
bude asi zřejmě nejbolavějším 
problémem budoucnosti finského 
hokeje. 

Týmy Polska a NSR byly na MS 
jen do počtu. Oba trenéři a hráči 
se soustředili prakticky jen na 
vzájemné souboje o udržení 
v soutěži. Proto ty výsledky 0:20 
či 2:18! Však to také kde kdo kri- 
tizoval — byla to ostuda světové- 
ho šampionátu! Jestliže podle ta- 
bulky prohraje pátý tým s mistrem 
světa dvacetibrankovým rozdílem 
— pak je to deklasace vrcholné 
světové soutěže! To jako kdyby 
na fotbalovém šampionátu porazi- 
la Brazílie některého čtvrtfinalis- 
tu, třeba Anglii, 10:0! K tomu snad 
není třeba dalšího komentáře... 

Kapitolou samou pro sebe byli 
rozhodčí. Až na výjimky nestačí 
jejich výkony vývoji hokejové hry. 
Na jejich hlavy se sneslo nejvíc 
kritiky. Právem. Protože určitě 
ovlivnili výsledky mnoha utkání. 
Ne, nechci dělat našim reprezen- 
tantům obhájce — ale právě oni 
nejvíc doplatili na to, že se nevy- 
rovnali s trendem tvrdosti a že 
rozhodčí promíjeli soupeřům ne 
tvrdou, ale hrubou hru. 

Jen bronzové medaile po loň- 
ské slávě, to je podstatný sestup 
československého hokeje. Věřme 
však, že Moskva byla pro nás 
i poučením. Že hraní si na vlast- 
ním písečku s tvrzením, že jsme 
dobří, že jsme nejlepší na světě, 
je už za námi. Že naše hokejové 
generály a hokejisty čeká hodně 
práce, hodně dřiny, ale i — návrat 
k lepším medailím... 


POHLED ZVENČÍ NA MOSKEVSKÝ PA- 
LÁC SPORTU, KTERÝ BYL DĚJIŠTĚM 
LETOŠNÍHO MISTROVSTVÍ SVĚTA A 
EVROPY V LEDNÍM HOKEJI. 
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« Zprava stojí Valerij Vasiljev, Vladi- 
slav Treťjak, Valerij Charlamov, Bo- 
ris Michajlov, Alexander Ragulin, 
Vladimír Šadrin, Alexander Sidelni- 
kov, Vladimír Petrov, Jurij Ljapkin, 
Alexander Jakušev, Alexander Mar- 
tynjuk, Genadij Cygankov, Vjaceslav 
Anisin, Alexander Bodunov, Alexan- 
der Gusev, Alexander Maicev, Ale- 
xander Volčkov, Vladimír Lebedév. 


VACLAV FOLPRECHT, 
MOSKVA 
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PO PRAŽSKÉM POSVÍCENÍ NA NÁS 
ZBYL JEN BRONZ 





Vsevolod BOBROV, první trenér týmu SSSR 





Jsem moc šťasten, že jsme to doká- 
zali! Že jsme se opět stali mistry svě- 
ta. Oba zápasy s týmem ČSSR byly 
vrcholem šampionátu, byla to střetnu- 
tí dvou hokejových škol. Mrzí mne 
jen, že se ten první zápas dohrával 
v nervózní atmosféře; faktem je, že to 
ovlivnila psychická zátěž hráčů, šlo 
přece o mnoho... Ano, vsadili jsme 


na mládí a na tvrdost- Nedá se nic 
dělat, ale moderní hokej = rych- 
lost + tvrdost. Taktika, ta je až na 
třetím místě. K vašemu týmu: máte 
příliš vysoký věkový průměr. Navíc po 
vyhraném šampionátu je dvojnásob 
těžké titul obhájit. Podle mne je třeba 
každoročně © reprezentační celek 
omlazovat o dva až tři hráče. Třeba 
jen na zkoušku. My máme dnes tým 


s věkovým průměrem 23 let a navíc 
s reprezentací končí Ragulin. Myslím, 
že hokejová cesta bude pokračovat 
i po Moskvě. Všechny týmy vsadily na 
vysokou fyzickou náročnost, bude se 
hrát tvrdě až na hranici regulérnosti, 
myslím si, že hokejista zítřka musí být 
nebojácným bojovníkem, teprve na 
tuto vlastnost se bude roubovat tech- 
nika. Technickému hokeji je konec... 





Kjell SVENSSON, trenér Švédska 





Nebylo to dobré mistrovství. Hokej 
přitvrdil a zrychlil se a znovu se uká- 
zalo, že právě zásluhou těchto aspek- 
tů se ukázala velká mezera mezi sil- 
nou čtyřkou a týmy Polska a NSR. 
Sověti a my jsme se shlédli ve hře ka- 
nadských profesionálů, českosloven- 
ský tým se pokoušel hrát to, co loni 


v Praze. A proto neuspěl. Ten první 
náš zápas s týmem ČSSR považuji za 
nejdramatičtější a | nejhokejovější 
utkání šampionátu, i když se divákům 
líbily především už tradiční souboje 
o „mistra Severu“, tedy naše zápasy 
s Finy. Bojím se, že letošní mistrov- 
ství světa ve své podobě už vzalo za 
své. Lákadlo peněz je příliš veliké. 
Vím, že řada švédských hráčů koke- 


tuje s profesionalismem, takový Ster- 
ner a bratři Abrahamssonové o tom 
mluvili v šatně nahlas. Jestliže dojde 
k vytvoření tzv. Evropské ligy, bude 
to krach švédského a možná i finské- 
ho hokeje. Hráči říkají: proč se skrý- 
vat za profesionálním amatérismem, 
když můžeme brát peníze veřejně. 
Proto jsme se tolik snažili, aby se 
MS 1976 hrálo opět u nás... 





Jaroslav PITNER, první trenér týmu ČSSR 





Moje krédo: zachovat si na střídač- 
ce chladnou hlavu za každé situace, 
i když situace na ledě přesáhne míru. 
Trenér nesmí nikdy zapomenout, že 
je tvůrčí osobností, psychologem, vy- 
chovatelem. Ale. některá rozhodnutí 
rozhodčích na moskevském ledě vy- 
vedla z konceptu i mne — a to o mně 
říkají, že jsem kliďas nad kliďasy. Ho- 


kej jde neustále kupředu ve svém vý- 
voji, ale tomuto trendu vůbec nestačí 
rozhodčí. Proč musí na MS být na 
ledě Japonec, či Rakušan? | kdyby 
byli skvěle vybavení znalostí pravidel 
a měli cit pro hru, nemohou mít přece 
zkušenosti s takovým hokejem, který 
se hraje na vrcholné světové soutěži. 
Nestěžuji si nikdy na rozhodčí, ale 
tentokrát tvrdím, že měli Iví podil na 
tom, že jsme skončili až na třetím 


místě. Vím, hra přitvrdila, ale to přece 
neznamená, že se hokej bude hrát 
hrubě! Měli jsme nejvíc zraněných 
hráčů, dvanáct mých svěřenců mělo 
zranění v obličeji! A to také něco sig- 
nalizuje. Budeme muset udělat pečli- 
vé uzávěry ze šampionátu. Ale už 
dnes je zřejmé, že musíme napřiště 
vybírat pro tak namáhavou soutěž bo- 
jovné nesmlouvavé hokejisty na úkor 
technických hráčů... 





len LUNDE, kanadský trenér Finů 





Sehrál jsem v NHL na 300 utkání a 
byl jsem známým bouřlivákem. O to 
víc si nyní uvědomuji, že na střídač- 
ce musí být jeden klidný člověk, který 
sleduje hokej bez emocí. Proto jsem 
se vždy až úzkostlivě snažil, abych 
svým vystupováním krotil živelný pří- 
stup finských hokejistů k tomu, co se 
dělo na ledě. I u nás v Kanadě se 
neustále vedou spory o tom, zda kouč 
má být agresivní jako hráči, anebo má 


být oázou klidu a pohody. Říkají 
o mně, že mám kamennou tvář a že 
jsem svým klidem nevynesl finský ho- 
kej o stupínek výš. Že jsem — protože 
neumím dobře finsky — nesrostl se 
střídačkou, že jsem třeba jako můj 
předchůdce Liitsola nedokázal vlít do 
Finů víc bojovnosti. Odporuji: měli ji 
přebytek, až jsem je musel mírnit. 
Finský hokej, jak jsem ho poznal, se 
hrál vždy živelně, snažil jsem se re- 
prezentačnímu mužstvu vnutit řád kli- 


du. Nevím, ale moc se mi to nepoda- 
řilo. Je to zřejmé z toho, že moji svě- 
řenci byli v Moskvě hodně vylučováni. 
Ještě jednu poznámku k rozhodčím: 
takoví rozhodčí, jací byli na MS, byli 
jeho ostudou. Nechci chválit všechno 
kanadské, ale pokud se týče sudích, 
pak v NHL to jsou muži na pravém 
místě. Ti, co piskali v Moskvě, by se 
— až na výjimky, a k těm patří i váš 
Baťa! — v NHL stali terčem vší zlo- 
DV 





Anatolij JEGOROV, sovětský trenér týmu Polska 





Mistrovství světa skupiny A je velký 
maratón, který od každého hráče vy- 
žaduje dokonalou kondici, ale přede- 
vším rutinu. Proto moji svěřenci v zá- 
pasech se silnou čtyřkou nehráli dob- 
ře, jakoby se předem smiřovali s po- 
rážkami. Když jsem jim v šatně před 
utkáním s Finy říkal, že s ními může- 


me udělat dobrý výsledek, nevěřili mi. 
Musel jsem jim nalévat optimismu, ja- 
ko učitel malým žáčkům, když je učí 
číst. Nakonec mě přece jen poslech- 
li, anebo si z mých slov něco nechali 
v hlavě, a proto se postarali o jedinou 
senzaci šampionátu. Jinak si myslím, 
že polský hokej udělal další krůček 
k tomu, aby se přiblížil ke světové eli- 
tě. Říkají o mně, že jsem optimista, ale 


polský hokej je skutečně na dobré 
cestě. Největší radost mám z týmu ju- 
niorů. Je v něm řada dobrých hráčů, 
které už v příští sezóně zařadím mezi 
seniory a očekávám, že právě ta mla- 
dá krev vylepší hru polského repre- 
zentačního mužstva. Vím, má ještě 
daleko ke hře sovětského nebo čes- 
koslovenského týmu, ale je to jen 
otázka času. Počkejte za pět let! 





Gerhard KIESSLING, trenér hokejistů NSR 





Těžko se mi hovoří k letošnímu 
mistrovství světa, když moje mužstvo 
opouští elitní skupinu. Kde hledat pří- 
činu? Především v tom, že u nás pře- 
ce jen není hokej tak oblíbeným a po- 
pulárním sportem jako u vás nebo 
v severských zemích. U nás hokej 
umírá na úbytě. Což o to, ten trend 
tvrdosti nám vyhovuje, ale chybí po- 


řádná soutěž i častá střetnutí se svě- 
tovou elitou. Sovětský, českosloven- 
ský a švédský hokej je pro naše hráče 
božstvem, místem, kam se ani nesna- 
ží pohlédnout. Vezměte si třeba tako- 
vého Kůhnhackla. Začal s hokejem 
u vás, v Československu, dodnes se 
zhlizi v Nedomanském, jeho fotogra- 
fii má doma v životní velikosti. Ve 
druhém utkání jsme s vámi prohráli 


2:7, dal vám obě branky a vůbec se 
mu nedivím, že byl v té chvíli po zá- 
pase snad nejšťastnějším hokejistou 
na šampionátu. Sestup do B-skupiny 
bude asi mou labutí písní. Počítám 
s tim. Na hráče se snese kritika, ale 
trenér je hromosvodem. Ale to je ži- 
vot, jinak to nejde. Hokej, to je tvrdá 
hra pro chlapy a proto jako chlap mu- 
sim nést i ty nejtvrdší důsledky ... 
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TŘIKRÁT MUŽ NA SVÉM MÍSTĚ 


Každoročně vyhlašuje direktoriát LIHG na MS v hokeji nejlepšího 
brankáře, nejlepšího obránce a nejlepšího útočníka. Objektivní hod- 
nocení potvrdilo i letos dobrou tradici československé brankářské 


BORIS MICHAJLOV 


Je vyhlášeným útočníkem a experti i diváci ho při- 
rovnávají pro jeho osinivou hru k Firsovovi. Asi proto, 
že jeden čas vedle sebe v týmu CSKA Moskva hráli. 


(Pak je však Tarasov rozdělil; nechtěl pry mít v jedné 


útočné řadě dva tak veskrze technické hráče. Boris. 
Michajlov hrál letos na MS s písmenem K. Před šam- 
pionátem se zranil Viktor Kuzkin a tak hráčská schůze 
musela rozhodnout o tom, kdo je povede na ledě do 
boje. Volba byla jednomyslná. 

Devětadvacetiletý Michajlov se v Moskvě dostal do ži- 
votní formy. Přispěl k tomu i pocit odpovědnosti z jeho 
kapitánské funkce. To ostatně sám přiznal. 

Zatímco Petrov a Charlamov na sebe upozorňovali 
skvělými útočnými akcemi, Michajlov je v této řadě 
dělníkem. ! Bobrov tvrdí, že za zápas najezdil dvakrát 
víc kilometrů, než oba jeho kamarádi. Pravé křídlo 
CSKA a týmu SSSR bylo po zásluze odměněno: kapi- 
tán sborné měl iví podíl na tom, že titul zůstal v zemi 
pořadatelů. 


JIŘÍ HOLEČEK 


Po svém sedmdesátém mezistátním utkání se stal 
neoddiskutovatelně nejlepším brankářem MS 73. Aby 
to opravdu platilo, byl jím vyhlášen hned dvakrát. Jako 
brankář All Star týmu a jako nejlepší brankář mistrov- 
ství z rozhodnutí direktoriátu LIHG. Zároveň se jeho 
jméno v obou těchto sestavách objevilo jako jméno 
jediného z naších hráčů... 

Devětadvacetiletý brankář ligového týmu VSŽ Košice, 
mechanik, otec dvou dětí. 183 cm vysoký a 73 kg vá- 
žící muž, jehož jméno se ve skandování našich turistů 
stalo synonymem pro spolehlivost. Tvář, na kterou se 
nejčastěji zaměřovalo oko kamery. Tajemná tvář skrytá 
za hrozivou maskou. Co si asi myslel muž, který schytal 
i nemožné? Přesto se dvacetkrát ocitl kotouč za jeho 
zády. Nenese na nich vinu. Nedostali jsme mnoho gó- 
lů. Víc jsme jich měli dát... 

A tak je trochu ironií osudu, že ve chvíli, kdy se 
dostalo Jiřímu Holečkovi dvou nejvyšších osobních poct, 
ztrácel mnohem cennější. Titul mistra světa a Evropy. 


školy, útočník Michajlov zosobňuje kvality sovětského útoku. A proto- 
že tentokrát neměla větší „okénka“ ani sovětská obrana a z ní se nej- 
lépe dařilo Vasiljevovi, poctu nejlepšího obránce si odnáší on. 


VALERIJ VASILJEV 


| když byl před moskevským šampionátem na třech 
mistrovstvích světa a na OH v Sapporu, mnoho si neza- 
hrál. Zahříval lavičku náhradníků a říkal si, že jeho 
chvíle přijde. Přišla — a Valerij byl nejšťastnější, že 
přišla právě doma. Tento „náhradník“ si počínal jako 
ostřílený borec a v každém zápase sborné byl pilířem 
obrany, před nímž měl každý útočník respekt. Nevyhýbá 
se osobním soubojům, využívá při nich svých 182 cm a 
80 kg. Hraje tvrdě, ale čistě. 

Začínal v Torpedu Gorkij, hrál i na mistrovství Evropy 
juniorů. Mimochodem právě tam byl vyhlášen nejlep- 
ším obráncem poprvé. Přešel do moskevského Dynama 
a v roce 1970 hrál poprvé za reprezentační tým SSSR. 
V zápasech s kanadskými profesionály v plné míře po- 
tvrdil trenéru Bobrovovi, co od něho zkušený trenér 
očekával. Zacelil v sovětské obraně mezeru po Davy- 
dovovi. Na moskevském šampionátu to potvrdil znovu. 





ČSSR-POLSKO 14:1a 4:1 


SOBOTA 31. BREZNA 14:1 (3:0, 6:0, 5:1) 
10 000 diváků; rozhodčí Lee (USA) a Gobetzki (Rakousko). 

ČSSR: Holeček — Machač, Pospíšil, Kužela, Vohralík, Adamík, Bubla — Klapáč 
(41. Hlinka), Jar. Holík, Jiří Holík — Kochta, Nedomanský, Paleček — Martinec, 
Farda, Šťastný. Trenéři: Pitner a doc. Kostka. 

POLSKO: Kosyl — L. Tokarz, Potz, A. Slowakiewicz, Fryzlewicz, Goralczyk, 
Czachowski — Szeja, Jaskierski, Bialynicki — Kacik, Zietara, J. Slowakiewicz — 
Batkiewicz, W. Tokarz, Chowaniec. Trenér: Jegorov 

BRANKY: Klapáč (2), Nedomanský (2), Jar. Holík (2), Kochta, Machač, Paleček, 
Farda, Šťastný, Jiří Holík, Martinec, Pospíšil — Chowaniec. 


NEDĚLE 8. DUBNA 4:1 (1:0, 2:0, 1:1) 
10 000 diváků — rozhodčí Ehrensberge (Švýcarsko) a Isotalo (Finsko). 

POLSKO: Kosyl — Szczepaniec, Czachowski, A. Slowakiewicz, Fryzlewicz, Kop- 
czynski, Potz — Obloj, Jaskierski, Szeja — Kacik, Zientara, J. Slowakiewicz — 
Chowaniec, W. Tokarz, Batkiewicz. Trenér: Jegorov 

ČSSR: Crha — Machač, Pospíšil, Kužela, Vohralík, Bubla (Adamík), Horešovský — 
Kiapáč (Hlinka), Jar. Holík, Jiří Holík — Kochta (Klapáč), Hlinka (Nedomanský), 
Paleček — Jiří Novák, Farda, Šťastný. Trenéři: Pitner a doc. Kostka. 

BRANKY: Nedomanský (2), Jiří Holík, Hlinka — Szeja. 


Polský brankář Kosyl vyráží b à 
střelu jednoho z našich útoč- 
níků. Spolu s klečícím Koch- 
tou sleduje, jak se situace dá- 

le vyvine. Vlevo polský útoč- 
ník J. Slowakiewicz. 


« Polský útočník Zientara se 
snaží proniknout mezi Mar- 
tincem (vlevo) a Bublou. Vza- 
du Jiří Holík. 


CSSR-NSR 4:2 a 7:2 


ÚTERÝ 3. DUBNA 4:2 (1:0, 2:1, 1:1) 
8000 diváků; rozhodčí Karandin (SSSR) a Izumicava (Japonsko). 

ČSSR: Crha — Machač, Pospišil, Kužela, Vohralík, Bubla, Horešovský — 
Hlinka, Jar. Holík, Jiří Holík — Kochta, Nedomanský, Paleček — Martinec, 
Jiří Novák, Šťastný. Trenéři: Pitner a doc. Kostka 

NSR: Kehle — Thanner, Vólk, U. Kiessling, Berndaner, Weide, Langner — 
Hinterstocker, Funk, Kuhn — Schloder, Kiihnhackl, Philipp — Stadler, Bauer, 
Egger. Trenér: Kiessling. 

BRANKY: Jar. Holík (2), Machač, Kochta — Schloder, Kiihnhackl. 


STŘEDA 11. DUBNA 7:2 (2:1, 3:0, 2:1) 
8000 diváků — rozhodčí Ehrensberger (Švýcarsko) a Szczepek (Polsko). 

NSR: Merkle — Weide, Volk, U. Kiessling, Berndanner, Keller, Langner — 
Hinterstocker, Funk, Kuhn — Schloder, Kůhnhackl, Philipp — Bauer, Eimanns- 
berger, Egger. Trenér: Kiessling. 

ČSSR: Holeček — Machač, Pospíšil, Kužela, Vohralík, Bubla, Horešovský — 
Hlinka (41. Klapáč), Farda, Jiří Holík — Kochta (41. Hlinka), Nedomanský, Pa- 
leček — Martinec, Jiří Novák, Šťastný. Trenéři: Pitner a doc, Kostka 
BRANKY: Farda, Horešovský, Paleček, Machač, Šťastný, Bubla, Nedomanský — 
Kühnhacki (2). 


Misto kotouče se ocitl ve svatyni našeho Jaroslav Holik s kotoučem před brankou b 
Crhy útočník NSR Philipp. NSR. Zleva: Bauer, Pospíšil, na zemi Stad- 
ler, za Holikem brankář Kehle a Hlinka. 





SSSR-SVEDSKO 6:1a 6:4 


SOBOTA 7. DUBNA 6:1 (4:0, 2:1, 0:0) 
12 000 diváků; rozhodčí Lee (USA) a Ehrensberger (Švýcarsko). 

SSSR: Treťjak — Vasiljev, Gusev, Ljapkin, Ragulin, Lutčenko, Cygankov — 
Michajlov, Petrov, Charlamov — Malcev, Šadrin (Martynjuk), Jakušev — Volčkov, 
Anisin, Bodunov. Trenéři: Bobrov a Kulagin. 

ŠVÉDSKO: Ch. Abrahamsson (Lófgvist) — Salming, Johansson, Sundavist, 
Sjöberg, Bond, Carlsson — Hammarström, Wickberg, Lundström — Karlsson, 
Sterner, Nilsson (Yderstróm) — Ahlberg, Söderström, Hedberg. Trenér: Sven- 
sson. 

BRANKY: Petrov 2, Michajlov, Charlamov, Volčkov, Bodunov — Sterner. 


NEDĚLE 15. DUBNA 6:4 (2:1, 2:2, 2:1) 
12 500 diváků; rozhodčí Lee (USA) a Isotalo (Finsko). 

SSSR: Treťjak — Vasiljev, Gusev, Cygankov, Ragulin, Lutčenko, Ljapkin — Mi- 
chajlov, Petrov, Charlamov — Martynjuk, Malcev, Jakušev — Volčkov (Lebe- 
děv), Anisin, Bodunov. Trenéři: Bobrov a Kulagin. 

ŠVÉDSKO: Löfqvist — Salming, Johansson, Sundqvist, Sjöberg, Bond, Carlsson 
— Hammarstróm, Wickberg, Lundstróm — Karlsson, Sterner, Nilsson (Wick- 
strom) — Ydestróm. Trenér: Svensson. 

BRANKY: Malcev 2, Gusev 2, Petrov, Michajlov — Hedberg, Wickstrém, 
Karlsson, Salming. 


Dramatičnost i dynamika hokeje v jediném záběru. Unikajícího Anisina už Salming 
v téhle poloze nemohl zastavit. S číslem 9 Volčkov. 


Hammarstróm se úporně snaží prodrat se kupředu, ale Lutčenkovo rameno se mu 
postavilo do cesty... 


Zatímco v druhém utkání, kdy už bylo rozhodnuto o konečném pořadí, byl bojp 
poměrně rovnocenný, dominovali v prvním zápase suverénně sovětští hokejisté. Zde 
právě inkasuje Löfqvist branku od Charlamova (vlevo), ležící Sjöberg se jen smutně 
ohlíží. 


Electrolux | 


s 
V této spletité situaci před Lófgvistem zasáhl energicky Arne Carlsson a vyváží ko- 
touč do bezpečí před dotirajicim Michajlovem. V pozadí rozhodčí Lee, vpravo Z hole Stefana Karlssona směřuje kotouč na sovětskou branku, ale Treťjak i vsedě jej 
Švédové Söderström a Bond. stačil zneškodnit. Vpravo obránce Lutčenko. 





BITVY 0 STŘÍBRO 


SVEDSKO-CSSR 2:0 


PONDĚLÍ 2. DUBNA (0:0, 0:0, 2:0) 
12 000 diváků; rozhodčí Lee (USA) a Baader (NSR). 


ŠVÉDSKO: Ch. Abrahamsson — Carlsson, T. Abrahamsson, Sundqvist, Sjöberg, 
Salming, Johansson — Ahlberg. Sóderstróm, Hedberg — S. Karlsson, Sterner, 
Nilsson — Hammarstróm, Wickberg, Lundstróm. Trenér: Kjell Svensson. 


ČSSR: Holeček — Machač, Pospíšil, Kužela, Vohralík, Adamik, Bubla — Klapáč 
(43. Hlinka), Jar. Holík, Jiří Holík — Kochta, Nedomanský, Paleček — Martinec, 
Farda. Šťastný. Trenéři J. Pitner a doc. Kostka. 


BRANKY: Sóderstróm a Lundstróm. 


Střelec Dan Sóderstróm ve švédské kari- 
katuře. 


Tentokrát „hořelo“ před švédskou bran- 
kou. Za brankářem Abrahamssonem náš 
Klapáč, u puku Karlsson, vpravo Farda a 
Nedomanský. > 


Osamělý nájezd Karlssonův zlikvidoval Holeček. 
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ČSSR- ŠVÉDSKO 3:3 


ÚTERÝ 10. DUBNA (1:0, 1:2, 1:1) 
12 000 divákü; rozhodëí Lee (USA) a Baader (NSR). 


ČSSR: Holeček — Machač, Pospíšil, Kužela, Vohralik, Bubla, Horešovský — 
Hlinka, Jar. Holík, Jiří Holík — Kochta, Nedomanský, Paleček — Martinec, Farda, 
Šťastný. Trenéři: J. Pitner a doc. Kostka. 

ŠVÉDSKO: Löfquist — Salming, Johansson, Bond, Carlsson, Sundavist, Sjoberg — 
Hammastróm, Wickberg, Lundström — Karlsson, Sterner, Nilsson — Ahlberg, 
Söderström, Hedberg. Trenér: Kjel Svensson. 


BRANKY: Jiří Holík, Paleček, Hlinka — Sóderstróm, Lundstróm, Sterner. 





[h CHE ee AL OS 





Horoucí chvíle před naší brankou. Zleva 
„úřadují“ Sjöberg (7), Nedomanský, pod 
nim leží Karlsson, v pokleku Holeček, po 
jeho levici Kužela, nad ním Sterner (14), 
Söderström a konečně i Vohralik. 





Tentokrát vjeli Farda se Šťastným přímo 
do švédského obranného valu Wickberg — 
Salming (5). 


« V této chvíli vedli Švédové 1:0. Radost na 
jedné, zklamání na druhé straně. Se svě- 
šenými hlavami zleva Pospíšil, Klapáč, le- 
žící Holeček a zcela vpravo Hlinka. Se 
zdviženými pažemi jásá střelec Sóderstróm, 
jemuž pilí blahopřát Salming. Ç 





Pospíšil blokuje Söderströma, Machač Gre 
jímá péči o Wickberga. 
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Takhle se radoval Jiří Holík v okamžiku, kdy vstřelil ve druhém zápase se Švédskem 


vyrovnávací branku. V jeho závěsu obránce B. Johansson. 





Pro změnu švédská radost. Lundström (11) v objetí spoluhráčů po vstřelení vedoucí 
branky 2:1. Vlevo leží na ledě Kužela, vpravo klečí Holeček, docela vpravo rozhodčí Lee. 











Dalo se to čekat, protože celá sezóna 
něco podobného signalizovala. 


Místo elegantního klidného Kanaďa- 
na Harrise usedl na švédskou střídačku 
Kjell Svensson. Mladíček s titulem inže- 
nýra, který vtiskl hře svých svěřenců 
nejen nový systém, ale správně vybur- 
coval i jejich národní uvědomění. 
U mužstva se objevil zase člověk hovo- 
řící stejnou řečí s hráči, navíc doko- 
nalý psycholog. Rozmíšky, které se táh- 
ly nad mužstvem Tre kronor jako černý 
stín už od doby mistrovství světa ve 
Švýcarsku, neshody mezi Wickbergem 
a Sternerem byly zapomenuty a na stří- 
dačce zavládla po letech zase dobrá, 
pravá bojová nálada. 


Svensson vybral pro požadovanou ná- 
ročnou hru správný kádr hráčů. Zejmé- 
na v prvním zápase s námi se vrhli 
Švédové nemilosrdně do osobních sou- 
bojů, forčekovali plnou silou. Nám trva- 
lo plných dvacet minut, než jsme se 
z toho sevření jakžtakž vymanili a na- 
brali dech. 


Což o to, švédský hokej se nikdy ne- 
hrál v rukavičkách, ale tentokrát se usa- 
dili švédští hoši na samé hranici a ně- 
kdy i za hranicí přípustné tvrdosti. To 
všechno našemu technickému pojetí ani 
v nejmenším nevyhovovalo. 


Když jsme potom zadrželi švédský 
útok a pokračovali ve hře se stále čis- 
tým kontem, vyrovnali jsme hru, Švédo- 
vé se bili dál. Ostří jako břitvy se ne- 
ustále řítili k naší brance. Jen to, že 
naši obránci a Holeček hráli v těchto 
chvílích na jedničku, nás drželo stále 
„při životě“. 

A přece se na konec štěstěna usmála 
na Seveřany. Vysypala roh hojnosti k je- 
jich nohám v podobě jediné chyby Ho- 
lečkovy, z níž rezultovala první branka 


TRADIČNĚ: OSTŘÍ JAKO BŘITVY 





a s níž se rozplývala vidina stříbrné 
medaile... 

Fakt je, že Švédové sehráli zápas ja- 
ko v domácím prostředí, že se bili jako 
lvi a že od roku 1969, kdy nás na 
stockholmském ledě připravili o titul 
mistrů světa, proti nám takhle dobře 
nehráli. 

V dalších zápasech už měl jejich vý- 
kon sestupnou tendenci. | v odvetě pro- 
ti nám zahájili s maximálním elánem, 
ale vydrželi s ním jen jedinou třetinu. 
Přežili jsme tento nápor a nebýt dvou 
laciných branek, které nás budou ještě 
dlouho mrzet, mohlo vše vypadat jinak. 
Od druhé třetiny jsme převzali otěže my. 
Začali jsme útočit. „Měli jsme je na 
iopatě“, říkali naši hráči po utkání a by- 
li smutní... 

Švédové dohráli zápas s posledními 
zbytky sil. Se zcela promáčenými dresy. 
Střídali v minimálních intervalech, jen 
pomalu posílali nové hráče na led. Za- 
chraňovali se prostým vyhazováním ko- 
toučů z obranné třetiny... 

Nebýt toho, že tentokrát jim zase po- 
mohli rozhodčí — ani ne tolik Lee, ja- 
ko spíše Baader — mohli jsme vyhrát 
a získat přece jen stříbro. Při součas- 
né vykonnosti sovětského týmu by to 
bývalo bylo maximum. 

Vyloučení Holíků, když předtím bylo 
velkomysiné přehlédnuto podtržení Mar- 
tince, spadlo Švédům do klína jako vel- 
ký dar. V přesilovce 5:3 vyrovnali. Ster- 
ner — střelec branky — se radoval 
jako malý chlapec. Jak by ne; vždyť 
to bylo ve chvíli, kdy už byli žluto-modří 
doslova na kolenou .. 

Jeden herní moment jim pomohl. 


Uffe Sterner v soustředění před MS pil- 
ně nacvičoval — vhazování. Vyplatilo 
se to. V prvním utkání s námi vyhrál 
Sterner vhazování desetkrát za sebou! 








Švédové mají smůlu s brankářem Abrahamssonem. Zranil se před rokem na mistrovství 
světa v Praze, k úrazu přišel i tentokrát v Moskvě. Příležitost dostal Löfqvist (na snímku) 
a Ize řící, že nezklamal. ` 


Bojoval proti všem — tak bychom mohli označit pád Sternerův, který se vrhl do 
střetnutí s Jiřím Holíkem, Hlinkou, Pospíšilem i brankářem Holečkem. 


© 


V boji iělo na těle Jar. Holík s Lundstrómem, v pozadí Holeček, vlevo Machač. 





Nilsson (17) s Karlssonem bojují v bezprostřední blízkosti Holečkovy branky s Kuželou Farda se ocitl na ledě po souboji s Wickbergem (10) a Hammarstrómem (19). Vlevo 
a Vohralikem (na ledě). rozhodčí Baader. 


RADĚJI PO STARÉM. První dva 
dny mistrovství světa se pravi- 
delně tiskové konference konaly 
za zavřenými dveřmi. Trenéři do- 
stali od novinářů otázky 10 mi- 
nut před zahájením konference 
a jejich odpovědi pak byly pře- 
nášeny ze zvláštní mistnosti prů- 
myslovou televizí. Dobře míněná 
myšlenka však u novinářů nena- 
šla pochopení, protože jim chy- 
běl bezprostřední kontakt s tre- 
néry. A tak se organizátoři ra- 
ději vrátili k osvědčenému způ- 
sobu. 


STÁVKA PŘED ŠAMPIONÁTEM. 
Mnoho nechybělo a mistrovství 
se konalo bez mužstva Finska. 
Reprezentanti země tisíce jezer 
totiž požadovali vyšší náhradu za 
ušlý zisk. Vše se vyřešilo teprve 
na zvláštní schůzce vedení ho- 
kejového svazu s mužstvem. Ko- 
nala se těsně před odletem do 
Moskvy a skončila jistým kom- 
promisem. Pro budoucnost však 
dohoda skrývá hrozbu: ani jeden 
z hokejistů současné finské re- 
prezentace se prý nezúčastní 
dalšího šampionátu, nebudou-li 
požadavky hráčů splněny v plném 
rezsahu! 
a 


KOHO POLAPÍ? Švédský trenér 
Kjell Svensson to v Moskvě 
v určitém směru nerně: lehké. 
Profesionální sítě kolem jeho 
svěřenců rozhodla nejen Norri- 
sova skupina, omračující svými 
velkohubými plány na zřízení 
Evropské profesionální ligy, ale 
i lanaři kanadské NHL. McNa- 
mara z Toronto Meaple Leafs 
prohlásil, že se mu líbí nejméně 
čtyři hráči, ale že by okamžitě 
bral křídelního útočníka Inge 
Hammarstróma. 


VÍCE MODŘIN OD TRENÉRA. 
Trenér reprezentantů NSR Ger- 
hard Kiessling svoje hráče ne- 
ustále © povzbuzoval. Nezustal 
však jen u slov, ale mnonokrát 
dával najevo svou radost i tem- 
perament poplácáváním po zá- 
dech. „Z ledu nemám tolik mod- 
fin." prohlásil nejlepší hráč NSR 
Schloder, „jako ze střídačky od 
trenéra Kiesslinga!“ Ale ani tak 
vášnivé povzbuzování nepomoh- 
lo; NSR putuje do skupiny B. 


V LUŽNIKÁCH JAKO NA KON- 
CERTĚ. | Organizátoři ` udělali 
v Lužníkách ohromný kus prá- 
ce. Sportovní halu například vy- 
bavili novou hliníkovou střechou, 
která měla zaručit dobrou akusti- 
ku. Výsledek předčil všechna 
očekávání; slova hlasatelů byla 
perfektně slyšitelná a milovníci 
hudby se o přestávkách mohli 
domnívat, že jsou na koncertě. 
Tak mimořádnou akustiku hala 
v Lužnikách získaia. 


HOKEJOVÁ 
KŘIŽOVATKA 


Tak to tedy máme opět za sebou. Skon- 
čil maratón třiceti zápasů třicátého devá- 
tého mistrovství světa a padesátého prvé- 
ho mistrovství Evropy v ledním hokeji. Dvo- 
rec sportu v Lužnikách již zase žije jiným 
kolotočem problémů, v hotelech Ukrajina, 
Inturist, Nacional a Metropol jíž zase víta- 
jí stovky jiných hostů. Ale o hokeji se asi 
hned tak mluvit nepřestane. 


„Přitlačil jsem ho ke hrazení a on tam 
začal flirtovat s mou ženou!“ 


Když loni v Praze předseda LIHG Ahear- 
ne oznámil, že konečně dojde k utkání 
kanadských profesionálů s týmem SSSR a 
s ještě dalšími, zapůsobilo to jako výbuch 
bomby. Později se to již bralo jako všední 
realita dne a zdálo se, že kongres LIHG 
při moskevském šampionátu by už koneč- 
ně mohl přinést sblížení stanovisek v otáz- 
ce nikomu nevyhovující a neprospívající 
absence Kanady na světových mistrov- 
stvích. A přece — chyba lávky! Z jednání 
kongresu vyplynulo, že Kanada se nadále 
MS nezúčastní, protože otázka účasti pro- 
fesionálních hráčů bude moci přijít na pře- 
třes zase až — v roce 1975! 

Tohle kličkování — jinak to ani nelze 
nazvat — budí přinejmenším nepříjemné 
rozpaky. Už také proto, že delegát Kana- 


MANEKÝNI 


Sešli se na závěrečné večeří v Domě 
prijemov na Leninských horách, kde se ko- 
nají vládní recepce. 

Byla to hotová módní přehlídka. Na 
první pohled se poznalo, kdo je kdo a od- 
kud je. Dívčí srdce by se smála, protože se 
všichni změnili jako mávnutím kouzelného 
proutku. Už to nebyli obrnění rytíři s vy- 
cpanými rameny, obrovští a zarputilí, ale 
hezcí mladí muži. Někteří skutečně připo- 
mínali diplomaty, nebo — chcete-li — ma- 
nekýny. Jen stopy po tvrdých bojích z tváří 
tak rychle nezmizí. 

Naši byli ustrojeni střídmě, ale velice 
vkusně. V tmavých šatech s decentním 
světlým proužkem, modré či oranžové ko- 
šile a k tomu i hezká kravata. Ten, kdo 
navrhoval oblečení pro hokejovou výpravu, 
si zaslouží přinejmenším podtrženou jed- 


Je něco shnilého... 


Samozřejmě že není řeč ani o Hamletovi, ani 
o Dánsku, ale o hokeji. Je řeč o mužích, kteří jsou 
součástí hokejové hry, obouvají brusle, ale nedávají 
branky. Jestliže s něčím nebyla v Moskvě spokoje- 
nost, pak s rozhodčími. Nakonec se stali hromosvo- 
dem, af už chtěli nebo nechtěli. 


Jenže... říká se, že ryba smrdí od hlavy. Kdyby 
se snažil normální člověk pochopit jednání kongres- 
manů LIHG, asi by mu z toho šla hlava kolem. Už 
několik sezón je veřejným tajemstvím, že rozhodčí 
kvalitou nestačí. Komise rozhodčích pracuje na plné 
obrátky, přichází s podnětnými návrhy — ale k je- 
jich realizaci nedochází. 


Na MS 73 se situace vyhrotila. Dokonce i takový 
kliďas, jakým je ing. Baťa, prohlásil: „Nejraději. bych 
toho nechal!“ Nikdo se jeho skepsi nemohl divit. 


Co je platné, že je společně se Švédem Dahlber- 
gem a Švýcarem Ehrensbergerem pokládán za nej- 
lepší kontinentální „trojku“, když většinou séděl v hle- 
dišti, nebo působil ve funkci brankového dohližitele. 
A na ledě „úřadovali“ Japonec, Rakušan, západní 
Němec a Američan. 


Situace došla tak daleko, že se jména rozhod- 
čích pro důležitá utkání — tahala div ne z klobou- 
ku! Ať přišel s návrhem kdokoliv, ozval se pan 
Ahearne: „Jedině přes mou mrtvolu!“ A tento ho- 
kejový podnikátel ze země, kde hokej pomalu už ne- 
znají, tahal nitkami. Tolikrát odsuzovaný, tolikrát kri- 
tizovaný představitel amatérského hokeje mnohdy 
samozvaně smetal ze stolu problémy. 


Možná, že se mu povedlo zavést hokej do slepé 
uličky. To se teprve ukáže. Jeho jednání, stejně tak 
i rozhodnutí dokazovala, že je něco shnilého ve stá- 
tě, který se jmenuje LIHG. A bude asi potud, pokud 
v jeho čele bude stát majitel cestovní kanceláře, 
muž, který je zvyklý vydělávat peníze. Byznysman, 
schovávající se pod rouškou amatérismu. 


dy pan Juckes proti tomu ani moc nepro- 
testoval. A současně se přímo vnucuje 
hned několik otazníků: 

Opravdu si Kanaďané chtějí i nadále 
hrát jen tak na vlastním písečku? Nevsadili 
snad již předem na „trojského koně“ tzv. 
Evropské ligy, která se prý má zrodit již 
velmi brzy? 

Všechno nasvědčuje tomu, že švédští a 
finští hokejisté si už nemají co rozmýšlet 
a prodají svůj hokejový um do služeb vel- 
kých akciových společností. A co tedy po- 
tom zbude z evropského hokeje, který je 
momentálně nositelem pokračování tradic 
světových šampionátů 

Zda se bude amatérský hokej nadále 
ubírat cestou, kterou mu znovu stanovili 
kongresoví diplomaté, to je ve hvězdách... 


ničku. Poláci, v ohromné pohodě, neboť 
se jim až v posledním zápase podařilo 
zajistit si opětovnou účast na příštím MS 
ve skupině A, měli na sobě fialové obleky 
barvy lila. O to nešťastnější byli reprezen- 
tanti NSR. Jejich černé obleky, v nichž se 
vyjímala šedá košile a modro-černé prouž- 
kované kravaty, jakoby charakterizovaly je- 
jich smutné rozpoložení. Finové vsadili na 
barvu holubičí šedi, tmavěmodré košile a 
sněhově bílé kravaty byly dokonalým kon- 
trapunktem. 


Nejvíce sledovanými hráči byli Švédové. 
Černé šaty s dvouřadovými saky doplňo- 
valy bílé košile s černým proužkem a — 
černé kravaty. Navíc si všichni hokejisté 
Tre kronor zasunuli do klop květinu, která 
charakterizovala celý hokejový šampionát: 
karafiat! 


Moskva byla každoroční přehlídkou ho- 
kejového umu. Byla však i přehlídkou ele- 
gance a vkusu. 


Naši i z této soutěže přivezli medaili... 


„Je mi líto, ale jestli na dresu svého soupeře vidíte šest korunek, budete si 


muset fouknout do balónku!“ 





* * ALL STARS 1973 x * 


V závěru MS v hokeji volí akreditovaní novináři nejlepší, lépe řeče- 
no nejideálnější sestavu mistrovství. Nenese punc oficiálního hodno- 


v každém případě zajímavá a konec konců dává stejně jako konečná 
tabulka obraz poměru sil jednotlivých mužstev, ucházejících se o nej- 


cení jako vyhlášení nejlepšího brankáře, obránce a útočníka, ale je vyšší pocty. Zde je All Stars tým moskevského mistrovství: 


Brankář 
JIŘÍ ` 
HOLECEK 
(ČSSR) 


Pravé křídlo 
BORIS 
MICHAJLOV 


REPREZENTANTI SSSR 
MISTŘI SVĚTA A EVROPY 1973 


Pravý obránce EF 3 Levý obránce 
BORJE = ALEXANDER 
SALMING mo. GUSEV 
(Svédsko) a) (SSSR) 


Střední útočník 
VLADIMÍR 


PETROV 
(SSSR) 


Dolní řada zleva doprava: Vladislav Treťjak, Valerij Charlamov, Vladimír Lutčenko, 
starší trenér Vsevolod Bobrov, kapitán Boris Michajlov, trenér Boris Kulagin, Vladimír 
Šadrin, Vladimír Petrov, Alexander Sidělnikov. Střední řada: Jevgenij Paladjev, Valerij 
Vasiljev, Alexander Gusev, Alexander Ragulin, Jurij Ljapkin, Alexander Bodunov, Ale- 
xander Jakušev. Horní řada: Alexander Volčkov, Jurij Lebeděv, Gennadij Cygankov, 
lékař týmu Oleg Bělakovskij, Alexander Martynjuk, Vjačeslav Anisin, Alexander Malcev. 





NAŠI ` 
SOUPEŘI 
MEZI SEBO 


SSSR— POLSKO 9:3 a 20:0. První útok mistrů světa hrál ve výtečné formě. Zásluhou 
řady Michajlov — Petrov — Charlamov padi střelecký rekord šampionátu, Na snímku 
Michajlov (13) překonává Kosyla, Kacik (15) a Czachowski (2) již nemohli zasáhnout. 
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.SSSR—NSR 17:1 a 18:2. Lehká záležitost pro tým SSSR, hráči sborné však nepo- 
nechávali nic náhodě a hráli s plným zaujetím. O podobné okamžiky nebyla před 


ŠVÉDSKO— POLSKO 11:2 a 7:0. Poláci začali vždy nebojácně, dvě třetiny to byl 
brankou NSR nouze: Petrov padá přes brankáře Kehleho, na zemi Langner. 


urputný boj, potom jim však došly síly — a zhroutili se. Švédové je v posledních 
dvaceti minutách rozstříleli. Na snímku boxerská vložka mezi Wickbergem a Tokarzem. 


PZ d ` š 
Së Gel vd EH 


FINSKO—NSR 8:3 a 2:1. Zatímco první utkání bylo rozhodnuto již po dvou třeti- FINSKO—POLSKO 5:0 a 1:1. Jediná a nečekaná senzace šampionátu se zrodila ve 
nách, ve druhém si Finové zajistili vítězství až čtyři minuty před koncem. V tomto ` druhém utkání. Finové se až příliš šetřili na svoje střetnutí se Švédy. Ahokainen 
okamžiku odrazili Němci útok dvojice Peltonen—Tamminen (16). (v tmavém) byl rychlejší než oba Poláci — Jaskierski (17) a Chowaniec. 


k = en % - "e "ep since 
NSR—POLSKO 4:2 a 1:4. Boj o udržení v A-skupinë byl tvrdý. Nehledëlo se na krásu 
hokeje, hlavně se taktizovalo a bojovalo. Velkou postavou šampionátu a mužstva 
‘Polska byl brankář Kosyl, který zachraňuje před Philippem, v pozadí rozhodčí Lee. 


ŠVÉDSKO —NSR 8:2 a 12:1. Němci disponují bojovným kolektivem, ale nevydrží se si- 
lami až do konce. V první třetině prvního utkání byli Švédům vyrovnaným soupeřem. 
Před brankou Kehleho, který ztratil hůl, je Schloder a Hammarstróm (vpravo). 


H 





Střetnutí tradičních severských rivalů patři v poslední době k nejdramatičtějším. 
Nečekanou sprchou pro Švédy byla v prvním zápase 18. minuta. Sterner na své 
obranné modré váhal s rozehráním kotouče, jeden z Finů mu ho vypichl, přihrál 
Peltonenovi a ten s rozvahou skóroval. Raduje se jeho spoluhráč Repo (20), 
brankář Ch. Abrahamsson bezmocně spočínul na zádech. 


Najít si vhodný prostor před brankou soupeře je v současném pojetí hokeje nesmírně 
těžké. Obránci dělají vše možné, aby útočníka jaksepatří eliminovali. V tomto případě 
finský obránce Kuusisto doslova škrtí útočníka Tre kronor Hedberga. 


SVEDSKO-FINSKO 3:2a2:1 


ČTVRTEK 7. DUBNA 3:2 (0:1, 0:0, 3:1) 
12 000 diváků; rozhodčí ing. Bata (ČSSR), Ehrensberger (Švýcarsko). 

FINSKO: Leppánen — Oystilá, Riihiranta, Lindstróm, Koskela, Kuusisto, Parti- 
nen — Vehnanen, Ketola, Keinonen — Leppä, Sutinen, Ahokainen — Tammi- 
nen, Turunen, Peltonen. Trenér: Lunde. 

ŠVÉDSKO: Ch. Abrahamsson — Bond, Carlsson, Sundqvist, Sjöberg, Salming, 
Johansson — Ahlberg, Söderström, Hedberg — St. Carlsson, Sterner, U. Nils- 
son — Hammarström, Wickberg. Lundström. Trenér: Svensson. 

BRANKY: Peltonen, Keinonen — Salming, St. Karlsson, Ahlberg. 

PÁTEK 13. DUBNA 2:1 (0:1, 1:0, 1:0) 
12 000 diváků; rozhodčí Baader (NSR), Szcepek (Polsko). 

ŠVÉDSKO: Löfqvist — Salming, Johansson, Bond, Carlsson, Sundqvist, Sjö- 
berg — Hammarström, Wickberg, Lundström — Ahlberg, Söderström, Hedberg 
— St. Karlsson, Sterner, U. Nilsson. Trenér: Svensson. 

FINSKO: Leppänen — Lindström, Riihiranta, Kuusisto, Partinen, Koskela — 
Tamminen, Ketola, Peltonen — Ahokainen, Repo, Vehmanen — Leppä, Turunen, 
Sutinen. Trenér: Lunde. 

BRANKY: Söderström, Salming — Leppä. 


V poslednich deseti minutách za stavu 2:2 se na ledě rozpoutalo doslova peklo. 
Významnou roli, a je třeba podtrhnout, že kladnou, sehráli oba rozhodčí, náš ing. Baťa 
a Švýcar Ehrensberger. Čtyři minuty před koncem se Švédové radovali marně; roz- 
hodčí Ehrensberger správně postřehl, že Wickberg kotouč do sítě kopl bruslí. Lund- 
ström jásal předčasně, neboť až minutu před závěrečným hvizdem vstřelilo jeho 
mužstvo regulérní vítězný gól Ahlbergem. 


P a* 


ei ~b . 


Finský brankář Leppánen, uváděný jako „dvojka“, byl rozhodně v lepší formě než 
u nás známý Valtonen. I v obou utkáních se Švédy patřil k nejlepším hráčům Suomi. 
Dokázal mužstvo v rozhodujících chvílich podržet a je i jeho zásluhou, že podlehli 
svému severskému soupeři vždy jen o branku. I tentokrát vyřešil nájezd švédské dvo- 
jice Hammarstróm (19) — Wickberg, kotouč již je z dosahu jeho branky. 





Ce okej je nejdynamičtější a nejrychlejší 
kolektivní hra. Skládá se z rychle 

na sebe navazujících situací. 

Oko aparátu je dokáže zastavit a zmrazit. 

A fotografie se tak stává dlouhým příběhem, 
vyprávějícím o dramatickém okamžiku. 

Z každého pohybu zakletého tisicinou vteřiny, 
z výrazu tváře těchto mužů — gladiátorů 
moderní doby můžeme číst nesmírné úsilí 

a zaujetí pro hru. Vlastnosti, které se 


` 
„M 


v magickém území brankoviště znásobují. 
Divejte se pozorně do tváří 

jednotlivých hráčů a dovíte se o hokeji vše. 

0 dramatu, které se na ledě 

v každé chvíli odehrává, 

0 drsné kráse tohoto sportu. 

Aktéry horké situace před Trefjakovou brankou 
V zápase SSSR-ČSSR 

jsou zleva doprava: Lutčenko, Vasiljev, 

Treťjak, Šadrin, Šťastný a Martinec. 











BOJ | SELANKA 


CSSR-FINSKO 4:2 CSSR-FINSKO 8:0 


SOBOTA 7. DUBNA (3:1, 1:1, 0:0) NEDĚLE 15. DUBNA S (3:0, 0:0, 5:0) 
12 000 diváků; rozhodčí Baader (NSR) a Dahlberg (Švédsko). 12000 diváků; rozhodčí Dahlberg (Švédsko) a Ehrensberger (Švýcarsko). 

ČSSR: Holeček — Machač, Pospíšil, Kužela, Vohralik. Bubla, Horešovský — ČSSR: Holeček — Machač, Pospíšil, Kužela, Vohralík, Bubla, Horešovský — Kla- 
Hlinka, Jar. Holik, Jiří Holík — Kochta, Nedomanský, Paleček — J. Novák, páč, Farda, Jiří Holík — Kochta, Nedomanský, Paleček — Martinec, Novák, Šťast- 
Farda, Stastny. Trenéři J. Pitner a doc. V. Kostka. ný. Trenéři J. Pitner a doc. V. Kostka. 

FINSKO: Valtonen — Oystilá, Riihiranta, Lindström, Koskela, Partinen, Kuusisto — FINSKO: Valtonen — Koskela, Riihiranta, Kuusisto, Partinen, Lindstróm — Tammi- 
Tamminen. Ketola, Peltonen — Leppä, Sutinen, Ahokainen — Vehmanen, Repo, nen, Ketola, Peltonen — Vehmanen, Repo, Ahokainen — Leppá, Sutinen, Turu- 
Keinonen — Turunen. Trenér L. Lunde nen — Keinonen. Trenér L. Lunde. 

BRANKY: Stastny 2, Jar. Holik, Farda — Ahokainen, Sutinen. BRANKY: Nedomanský, Šťastný po 2, Paleček, Farda, Novák, Jiří Holík. 





Pan Baader si mohl tento hvizd odpustit, protože tahle branka byla docela evidentní. 
Stejně evidentní je i radost Jaroslava Holika, kterého si měří Koskela (6) nepřiliš pří- 
větivým pohledem. Brankář Valtonen už je v tomto okamžiku bez práce. 


Moment zahřivající Valtonena jako finská sauna. „Lázeňskými“ jsou v tomto případě 
Kochta s Palečkem. 


Bojovalo se nejen v bezprostřední blízkosti branek. Tady se ocitl na ledě Horešovský, 
Hokej vskutku bolí. To by vám v tomto okamžiku velmi ochotně potvrdil Nedomanský, touš doluje Jaroslav Holík a finské trio Turunen (21), Vehmanen (18) a Sutinen (20) 
s nímž nezachazi Partinen nijak v rukavičkách. sleduje, co tahle akce vynese. 


6 


Šťastný (17), Kužela, Holeček a Horešovský zastavují chumelenici bílých finskych dresů. 
Zleva Riihiranta, Mononen a Peltonen (12). 





Momentka plná dynamiky. V nájezdu Paleček s Fardou, v obranné akci Riihiranta a 
Oystilá (4), který navíc tiskne k ledu Machače. 


Rozložitý Fin Heikki Riihiranta působí 
dojmem, jako by se ptal, proč vlastně roz- 
hodéi piskali. Klečícímu Machačovi, jemuž 
se fine krev ze zraněného rtu, je v této 
chvíli všechno jasné... 


Kresba Evy Mrázkové 





V zápase s Finskem se nikdy nic nedosta- » 
ne zadarmo. O každý kotouč se musí 
bojovat a mnohdy neskonale tvrdě. Jako 
v tomto případě Nedomanský s obráncem 
Partinenem. 





EE een: 


KAMENNÁ TVÁŘ V ROLI ZDRCUJÍCÍ KRITIKY 


Říkají mu tak finští novináři a dnes 
prý je, podle nich, konečně v pořádku, 
že Len Lunde odcestoval domů do Van- 
couveru. Zklamal je i finskou veřejnost, 
dávají mu za vinu, že Finsko prohrálo 
obě utkání jak se Švédy, tak s námi, že 
prý tři zápasy takříkajíc prokaučoval. 


Faktem je, že v obou zápasech s na- 
Simi reprezentanty stál ve finské bran- 
ce Valtonen a ten určitě Finy nepo- 
držel. To finská dvojka Leppánen se 
ukázal v lepším světle. Je s podivem, 
že Lunde oba brankáře tvrdohlavě mě- 
nil po každém utkání. 


V tom prvním zápase měli Finové ješ- 
tě dost sil i nadějí, hráli v plné pohodě 
a s maximálním nasazením. | v úplné 
sestavě. Jenže stalo se to, co nikdo 
nečekal, určitě ani Lunde ne: v devíti 
minutách pustil Valtonen tři branky (dvě 
školácké) a o zápase a jeho výsledku 
bylo prakticky rozhodnuto. Finové sice 
udělali potom vše, aby výsledek zvrá- 
tili, ale s ubíhajícími minutami hráli čím 
dál nervózněji a nepřesněji. Začali só- 
lovat, Ketola a Keinonen často sklízeli 
potlesk na otevřené scéně — ale efekt 
žádný. | když na nás vyrukovali, stejně 
jako Švédové, s tvrdou hrou, ve které 
exceloval (a nejen proti nám) Riihiran- 
ta, který tak chtěl asi naznačit panu 
Zieglerovi z Detroitu, že by mohl být 
posilou pro tým Red Wings. 

Byla to bitva, naši hráči si nic nene- 
chali líbit a sérii čtrnácti vyloučených 
hráčů opepřil Keinonen nevídaným 
extempore: nesouhlasil s druhým dese- 
timinutovým trestem, podal rozhodčímu 


Baaderovi ruku a za velkého gaudia 
diváků odejel předčasně, s rukama nad 
hlavou, do šatny! Pánové z direktoria 
na něho nebyli přísní: zakázali mu start 
jen v příštím utkání... 

To jeho kamarád Oystilá dopadl hůř. 
V noci před utkáním holdoval tvrdému 
moku, finští reportéři poslali jeho sní- 
mek z baru do Helsinek a na druhý den 
cestoval tvrdý obránce s ostudou domů. 

Ve druhém utkání už o nic nešlo. 
Ani nám, ani Finům. Podle toho také 
hra vypadala. Naše mužstvo hrálo ve 
vzácné pohodě, bez okovů psychiky, 
Finové se snažili o nejlepší výsledek 
jen 20 minut. Jenže Holeček byl neprů- 
střelný a jak ubíhaly minuty, tak zájem 
Finů o výsledek klesal. Když čtvrt hodi- 
ny před koncem utkání nahrál Kuusisto 
Jiřímu Novákovi na šestou branku, pan 
Lunde se pohnul a přešel dvakrát ko- 
lem finské lavice. 

„Nemohl jsem se na to už divat,“ 
řekl po zápase. „To nebyla porážka po 
boji, to snad byl bojkot. Tak něco ostud- 
ného jsem na konec svého působení 
u tohoto týmu nečekal. To už nebyl 
hokej, ale vraždění neviňátek!“ 

Nedá se "o říci jinak, než se Finové 
totálně v Moskvě zklamali. Opět se uká- 
zalo, stejně jako po celou letošní se- 
zónu, že jim cizí „péče“ nesvědčí, že 
roubovat na jejich „přírodní“ styl pra- 
vou „kanadu“ není nejlepší řešení. 

První zápas byl tvrdou válkou, ten 
druhý byl pro naše hráče procházkou. 
Jenže tak je tomu vždycky: když Seve- 
řanům o nic nejde, balí... 
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Sam voják v poli, aneb Repo byl předem poražen v souboji s Pospíšilem a Holečkem. 


V pozadí rozhodčí Dahlberg. 


“u SA ae! 
je V none EE E 


To je návštěva! Když ve druhém střetnutí náš první útok zcela vyšachoval -finskou 
obranu, vjel do klece po břiše i obránce Riihiranta. A tak brankář Valtonen, který zatím 
iaje svým obráncům, byl později na pochybách, má-li lovit napřed touš, či svého spolu- 
hráče. 








Teprve v posledním zápase na MS se dali pardubičtí „pernikáři“ jakžtakž dohromady 
a předvedli svou typickou hru. Ovšem nutno poznamenat, že Finové po první třetině 
nechali bojovnost a snahu v šatně. Na snímku je Jiří Novák po vstřelení šesté branky, 
na kterou mu nahráli finští obránci. Vzadu je Valtonen a Riihiranta, 


Docela menší sjezd před Valtonenovou svatyní. Zleva Kuusisto (8), Tamminen (16), 
Valtonen, zcela vpravo Ketola (13), mezi nimi Jiří Holík a Klapáč. v 








Lindström stihá Palečka a docela se při tom tváří, že je rozhodnut použit prvku zápasu 
„chyť jak můžeš...“ 





Nebyla to nijak přátelská rozprávka. Švédský rozhodčí Dahlberg posílá na pět minut na 
hanbu našeho Machače. Asistují Kuusisto (8), Partinen, Machač a Farda. Jeho grimasa 
zdá se naznačuje, že něco není tak docela v pořádku... 





SSSR-FINSKO 0:2a9:1 


PONDĚLÍ 2. DUBNA 8:2 (3:0, 1:2, 4:0) 
12000 diváků; rozhodčí Gobetzki (Rakousko) a Ehrensberger (Švýcarsko). 
SSSR: Sidělnikov — Vasiljev, Gusev, Cygankov, Lutčenko, Paladjev, Ljapkin — 
Michajlov, Petrov, Charlamov — Malcev, Anisin, Bodunov — Martynjuk, Šadrin, 
Jakušev — Volčkov. Trenér: V. Bobrov. 

FINSKO: Valtonen — Oystilá, Riihiranta, Koskela, Rautaka!lio, Lindström, 
Partinen — Mononen, Ketola, Keinonen — Tamminen, Turunen, Peltonen — 
Leppá, Ahokainen, Sutinen. Trenér: L. Lunde. 

BRANKY: Martynjuk 2, Charlamov, Šadrin, Petrov, Anisin, Michajlov, Gusev — 
Ketola, Leppá. 


ÚTERÝ 10. DUBNA 9:1 (3:0, 3:1, 3:0) 
12 000 diváků; rozhodčí Ehrensberger (Švýcarsko) a Dahlberg (Švédsko). 

SSSR: Treťjak — Vasiljev, Gusev, Paladjev. Ljapkin, Lutčenko, Cygankov — 
Michajlov, Petrov, Charlamov — Malcev, Šadrin, Jakušev — Lebeděv, Anisin, 
Bodunov — Martynjuk, Volčkov. Trenér: V. Bobrov. 

FINSKO: Valtonen — Lindstróm, Koskela, Rautakallio, Riihiranta, Kuusisto, 
Partinen — Tamminen, Kekola, Peltonen — Leppá, Sutinen, Ahokainen — 
Vehmanen, Repo, Turunen. Trenér: L. Lunde. 

BRANKY: Petrov 3, Šadrin, Martynjuk, Jakušev, Bodunov, Anisin, Malcev — 
Ketola. 2 


Říká se — a jistě právem — že Finové 
mají nejblíže ke kanadskému pojetí hry. 
Dokumentuje to Partinen svým nemilosrd- 
ným soubojem u ohrazení se sovětským 
obráncem Vasiljevem,(na obr. vpravo na- 
hoře) 


« Sovětský náhradní brankář Sidělnikov ne- 
měl ještě mnoho přiležitostí dokázat svou 
třídu. V prvním zápase proti Finsku však 
naznačil, že se může stát zanedlouho 
spolehlivým nástupcem Tretjaka. 


Takhle střílí branky Martynjuk. Ve spolu- P 
práci s Jakuševem pronikl až před Valto- 
nena, tělem ho oklamal a pukem rozvířil 
sitovinu finské klece. 


Početné shromáždění před finským bran- 
kářem Valtonenem. Zleva Riihiranta, Ke- 
tola, Lutčenko, Charlamov, Oystilá, Re- 
po (20) a konečně ten, jehož se tento 
shluk nejvíc týká — Valtonen, který v po- 
kleku rozřešil celou situaci. 

v 








DVĚ VELKÁ DRAMATA 


ČSSR- SSSR 2:3 SSSR- ČSSR 4:2 


ČTVRTEK 5. DUBNA (1:1, 0:1, 1:1) PÁTEK 13. DUBNA (2:1, 1:0, 1:1) 


t 
12 000 diváků; rozhodčí Baader (NSR) a Lee (USA). 12 500 diváků; rozhodčí Lee (USA) a Ehrensberger (Švýcarsko). 


ČSSR: Holeček — Machač, Pospíšil, Kužela, Vohralík, Bubla, Horešovský — SSSR: Treťjak — Vasiljev, Gusev, Paladjev, Ljapkin, Cygankov, Lutčenko, Ragulin 
Klapáč, Jar. Holík, Jiří Holík — Kochta, Nedomanský, Paleček — Martinec, — Michajlov, Petrov, Charlamov — Malcev, Šadrin, Jakušev — Volčkov, Anisin, 
Farda, Šťastný — Hlinka. Trenéři: Pitner a doc. Kostka. Bodunov — Martynjuk. Trenéři: Bobrov a Kulagin. 


SSSR: Treťjak — Gusev, Vasiljev, Paladjev, Ljapkin, Cygankov, Lutčenko — Mi- ČSSR: Holeček — Machač, Pospíšil, Kužela, Vohralík, Bubla, Horešovský — 
chajlov, Petrov, Charlamov — Malcev, Šadrin, Jakušev — Volčkov, Anisin, Lebe- Klapáč, Jar. Holík, Jiří Holík — Kochta, Nedomanský, Paleček — Martinec, Farda, 
děv — Bodunov. Trenéři: Bobrov a Kulagin. Stastny — J. Novák. Trenéři: Pitner a doc. Kostka. 


BRANKY: Nedomanský, Kochta — Volčkov, Bodunov, Charlamov. BRANKY: Michajlov 2, Jakušev, Charlamov — Jiří Holík, Nedomanský. 





we CS Jaroslav Holík při pokusu o zastavení so- 
větského útoku se ocitl mezi Petrovem 
— (vpravo) a Michajlovem v pozici, ktera uz 


a “mu účinný zásah nedovolila. 











Vteřina klidu a napjatého soustředění, než b 
se kotouč po vhazování opět dostane do 
hry. Aktéry při bully jsou Farda se Šadri- 
nem a rozhodčí Baader. 


Brankář Jiří Holeček patřil k oporám na- 
šeho týmu a skvěle vyřešil nespočet sple- 
titých situací. Jeho úspěšný zásah v pádu 
sledují Malcev a Horešovský. 


Tvrdé souboje u ohrazení patří dnes k běž- 
ným prvkům moderního. hokeje. Na snímku 
Kužela s Vasiljevem. PRE A PNA 
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Alexander Volčkov, 20letý nadějný útočník 
CSKA Moskva, dostal letos poprvé příleži- 
tost ve „sborné“ na světovém šampionátu. 
V prvním utkání s námi byl autorem ve- 
douci branky SSSR. 


Tohle je okamžik, kdy se kotouč v prvním 
utkání poprvé ocitl za Treťjakovými zády; 
Nedomanský z Kochtovy přihrávky vyrovnal 
na 1:1. Zleva Machač, Cygankov, Treťjak a 
jasajici Kochta (snímek vlevo dole). 


Velký boj silných soupeřů se neobejde bez 
přestupků a vyloučení, | Jaroslav Holík si 
musel „odseděť“ dvouminutový trest. v 


KDE TY LOŇSKÉ SNĚHY JSOU... 


Je to už tradiční: v bojích o tituly mistrů 
světa v hokeji mají Švédové největší potíže 
s Finy a pak jim dělá starosti jejich lehko- 
myslná „otevřenost“ v zápasech se Sovět- 
ským svazem. Skutečností zůstává, že jen my 
dokážeme zahrát na mužstvo SSSR vyloženě 
ukázněně, takticky dobře a že v těchto zápa- 
sech jde zpravidla o rozhodující umístění 
v tabulce. Také oba naše letošní souboje se 
sovětskými hokejisty na moskevském ledě při- 
vedly hlediště do varu. 

Nebyly to v žádném případě pohledné zá- 
pasy, ale urputné boje o každý kotouč. Čeka- 
lo se na chyby soupeře a hledala se sku- 
lina k tomu, jak jeden druhého přehrát. 

Oba zápasy se v tomto směru sobě podo- 
baly jako vejce vejci, ale byly přece jen roz- 
dílné. V prvním utkání, kdy ještě nebylo v ta- 
bulce jasno, jsme více bojovali, ale byli jsme 
také nervóznější. Sovětští hráči vsadili všech- 
no na bleskový nástup. Chtěli rozhodnout zá- 
pas už v úvodu, jenže naši toto tempo zachy- 
tili a okamžitě začali zpomalovat hru, drobit, 
otupovat tak ostří sovětského útoku. Málem se 
to všechno podařilo. Obě první pětice sovět- 
ského mužstva jsme dobře eliminovali. Roz- 
hodly třetí řady. Ta sovětská byla lepší... 

Když při našem početním oslabení projel 
Kochta, unikl Paladjevovi a v 51. min. snížil 
na 1:2, podobalo se to zásahu k. o. Moskev- 
ské hlediště v tu chvíli zledovatělo. Po ne- 
hezkém extempore za naší brankou však začal 
úřadovat rozhodčí Lee. Namísto aby nechal 
hře volný průchod, začal vylučovat a udělal 
ze hry hokejový odvar. Naši hráči i pří hře 
3:5 měli šanci, ale štěstí se v tu chvíli od nás 
zcela odvrátilo. 

Druhý zápas se vyvíjel takřka shodně. Bylo 
už sice rozhodnuto, ale oběma mužstvům šlo 
o prestiž. Znovu jsme čekali na agresivitu 
soupeře, drolili jsme hru až z toho všeho byla 
— dovolte použít hokejového slangu — čistá 
„bramboračka“. A právě v tomto zápase se 
ukázalo, kde byla největší slabina našeho muž- 
stva. Holeček chytal — jako ostatně ve všech 
moskevských zápasech — vynikajícím způso- 
bem. Byl nejlepším hráčem na ledě. Spolehli- 
vě hráli obránci, zejména při defenzívních 
úkolech, pomalejší už byli v rozehrávání úto- 
ků. Ale selhaly nám útočné trojice. Sovětský 
tým hrál čtyři přesilovky s první pětkou a Ho- 
leček třikrát lovil kotouč ze sítě. My jsme hráli 
tři přesilovky a Treťjak se při nich — mírně 
řečeno — nudil. Zde rozhodlo odlišné pojetí 
hry, bleskový útok vycházející ze zajištěné 
obrany. 

Když bylo méně hráčů na ledě a naský- 
tala se větší možnost manévrovacího prostoru, 
vítězila prostá ofenzíva nad obranou. 

Ne, nebyla to pohledná utkání, ale skutečná 
dramata. Byly to boje o prestiž. V prvním zá- 
pase jsme si zasluhovali uhrát nerozhodně. 
Ve druhém střetnutí se plně prosadilo moder- 
nější pojetí hry sovětského týmu! 





Leziciho Holečka ani v té skrumazi není vidět — ale 
kotouč má v bezpečí pod tělem! Klapáč s Machačem 
našeho brankáře pečlivě stráží, sovětští útočníci Šad- 
rin (19), Malcev (přeskakující Holečka) a Paladjev vyšli 
z této akce naprázdno. 


Energický únik) 
dravého J. Holí- 
ka, kterého ata- 
kuje obránce 
Cygankov. 


far 


(EDEN - ` 





Alexander Malcev v typickém rychlém úniku. Kužela (vlevo) se 
pokouší obětavým pádem zbavit ho kotouče. V pozádí Vohralík. 


Petrov s Charlamovem v bezprostřední blízkosti branky — to 

vždycky signalizuje nebezpečí. Na tomto záběru z druhého utká- 

ní SSSR—ČSSR 4:2 ležící Bubla se snaží odpálit kotouč z hole 
W Petrovovy. Vlevo Holeček, vpravo Šťastný. 











Dramatických situací před oběma brankami bylo v utkáních SSSR—ČSSR opravdu po- 
žehnaně. Tohle je jedna z nich, zachycující obránce Guseva, padajícího Jaroslava 
Holika a za ním brankáře Treťjaka. 


Správně nasazený bodyček je solí hokeje. Tentokrát se povedl Vohralikovi na Jakuševa. 
Kotouče se zatím zmocnil Paleček. 





Šadrin blokuje Nedoman- 
ského, který očekává při- 
hrávku. Vpravo Ljapkin, 
vlevo rozhodčí Lee. 


Dvě velké postavy svých bb 
týmů — Jiří Kochta a 
Alexander Jakušev. 


Sláva vítězům — čest po- 
raženým! Je po boji, ruka- 
vice jdou dolů a chlapské 
stisky rukou stvrzují spor- 
tovní přátelství. v 








MS 73 


v cislec 


KONECNA 


SSSR 
SVEDSKO 
CSSR 
FINSKO 
POLSKO 
NSR 


10 
10 
10 
10 
10 
10 


Výsledky skupiny A 
ČSSR— Polsko 1 
SSSR—NSR 1 
Polsko-—Svédsko 2:1 
NSR—Finsko 
Finsko—SSSR 

ČSSR— Švédsko 
CSSR—NSR 
SSSR—Polsko 

NSR— Švédsko 
Polsko—Finsko 
Finsko—Švédsko 
ČSSR— SSSR 
Po'sko—NSR 
Finsko—CSSR 
Švédsko—SSSR 
Polsko— ČSSR 

NSR— SSSR 
Švédsko—Polsko 
Finsko—NSR 
Švédsko— ČSSR 
SSSR-—Finsko 

NSR— ČSSR 

Polsko— SSSR 
Svédsko—NSR 
Finskc—Polsko 
Svédsko—Finsko 
SSSR—CSSR 
NSR—Polsko 
CSSR—Finsko 

SSSR— Švédsko 


Reprezentovali... 


SSSR: Treťjak, Sidělnikov, Gusev, Vasiljev, 
Lutčenko, Cygankov, Ljapkin, Paladjev, Ra- 
gulin, Michajlov, Petrov, Charlamov, Mal- 
cev, Šadrin, Jakušev, Bodunov, Anisin, 
Volčkov, Martynjuk, Lebeděv. Trenéři: Bob- 
rov a Kulagin. 

ŠVÉDSKO: Ch. Abrahamsson, Löfqvist, 
Larsson, Salming, Johansson, Sjöberg, 
Sundqvist, Carlsson, T. Abrahamsson, 
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TABULKA 


0 100:18 
2 53:23 
3 48:20 
6 24:39 
8 
9 


10 


14:76 
19:82 


Bond, Hammarstróm, Wickberg, Lund- 
stróm, Karlsson, Sterner, Wickstróm, Só- 
derstróm, Ahlberg, Hedberg, U. Nilsson, 
Yderstróm. Trenér: Svensson. 

ČSSR: Holeček, Crha, Machač, Pospíšil, 
Kužela, Vohralík, Bubla, Horešovský, Ada- 
mík, Klapáč, Jar. Holík, Jiří Holík, Kochta, 
Nedomanský, Paleček, Martinec, Farda, 
Šťastný, Novák, Hlinka. Trenéři: Pitner a 
doc. Kostka. 

FINSKO: Valtonen, Leppänen, Koskela, 
Kuusisto, Lindstróm, Partinen, Oystila, Rů- 
hiranta, Tamminen, Ketola, Peltonen, Veh- 
manen, Repo, Ahokainen, Leppá, Sutinen, 
Turunen, Mononen, Rautakallio. Trenér: 
Lunde. 

POLSKO: Kosyl, Wojtynek, Czachowski, 
Goralczyk, Kopczynski, Potz, Fryzlewicz, 
A. Slowakiewicz, Czczepaniec, Jaskierski, 
Szeja, Kacik, J. Slowakiewicz, Zientara, 
Chowaniec, Tokarz, Batkiewicz, Obloj, 
L. Tokarz, W. Tokarz. Trenéři: Jegorov a 
Chmura. 

NSR: Kehle, Merkle, Thanner, Vólk, Keller, 
Weide, Berndaner, Kiessling, Kuhn, Funk, 
Schloder, Philipp, Kůnhackl, Bauer, Hin- 
terstocher, Egger, Stadler, Wünsch, 
Eimannsberger, Langer. Trenér: Kiessling. 


Střelecká tabulka 


1. Petrov 

2. Michajlov 

3. Martynjuk 

4.— 6. Charlamov 
Jakušev 
Nedomansky 

7.— 9. Bodunov 
Ahiberg 
Sóderstróm 

10.—12. Anisin 

Kühnhackl 
Hammarstróm 


DOOnNNNOWYW 


Kanadské bodování 


branky nahrávky body 


1. Petrov 18 16 34 
2. Michajlov 16 12 28 
3. Charlamov 9 14 23 
4. Martynjuk 12 16 
5. Jakušev 9 15 
6. Bodunov 7 15 
7. Holík Jiří 5 15 
8.—9. Ahlberg 7 14 
Gusev 7 14 

10. Sóderstróm 7 13 
11. Nedomansky 9 12 


Soutěž fair-play 


1. ŠVÉDSKO 
2. SSSR 

3. ČSSR 

4. POLSKO 
5. NSR 

6. FINSKO 


221 bodů 
223 bodů 
253 bodů 
276 bodü 
277 bodü 
305 bodů 


Počet startů a branek 
čs. reprezentantů 


(V prvním sloupci celkový počet startů 
za ČSSR, v druhém počet sehraných zá- 
pasů na MS v Moskvě, ve třetím celkový 
počet branek za ČSSR, ve čtvrtém počet 
branek dosažených na MS v Moskvě.) 
Holík Jiří 210 
Nedomanský 194 
Machač 161 
Pospíšil 

Holík Jar. 

Horešovský 

Farda 

Klapáč 

Kochta 

Martinec 

Hlinka 

Šťastný 

Holeček 

Bubla 

Paleček 

Kužela 

Vohralik 

Novak Jifi 

Sakaé 

Crha 

Adamik 
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Bilance rozhodšich 


Nejpilnějším rozhodčím byl Švýcar Ehrens- 
berger, který řídil 10 zápasů, 2. Lee (USA) 
9, 3.—5. Isotalo (Finsko), Baader (NSR) a 
Dahlberg (Švédsko) po 6, 6. ing. Bata 
(ČSSR) 5, 7.—8. Szczepek (Polsko) a Za- 
charov (SSSR) po 4, 9.—10. Karandin 
(SSSR) a Gobetzki (Rakousko) po 3, 11. 
izumicava (Japonsko) 2. 


Téměř tři sta tisíc diváků 

Zhruba 295000 diváků vidělo v moskev- 
ském Paláci sportů 30 utkání světového 
šampionátu. První ` polovinu © zhlédlo 
151 000, druhou o něco méně, 144 000. Prů- 
měrná návštěva na jedno utkání 9833 divá- 
ků. Nejvíce jich přišlo na zápasy v druhé 
části SSSR—CSSR a SSSR—Svédsko, 
12 500. 


První a poslední gol 


Autorem první branky mistrovství světa byl 
Čechoslovák Kochta ve 14. minutě zahajo- 
vacího utkání CSSR—Polsko. Jako posled- 
ní se do střelecké listiny zapsal Švéd Sal- 
ming svým gólem v poslední minutě utká- 
ní SSSR—Švédsko. V tomto utkání dosáhl 
sovětský útočník Michajlov sté branky 
SSSR na šampionátu. 


Skupina B 

(hráno v Rakousku) 

56:21 
52:23 
36:22 
24:20 
21:44 
23:28 


3. JUGOSLÁVIE 
4. RUMUNSKO 
5. RAKOUSKO 
6. JAPONSKO 
7. ŠVÝCARSKO 26:44 
8. ITÁLIE 18:54 


VÝSLEDKY: USA—Japonsko 6:4, Švýcar- 
sko—Itálie 4:3, NDR—Jugoslavie 6:4, Ra- 
kousko—Rumunsko 2:4, Jugoslávie —USA 
6:6, Rumunsko— Japonsko 3:0, Rakousko— 
Italie 6:5, NDR— Švýcarsko 8:5, Rakous- 
ko—Japonsko 2:4, Jugoslávie —Švýcarsko 
6:0, NDR—USA 6:4, Rumunsko—ltalie 5:2, 
USA—lItalie 11:0, NDR—Rumunsko 4:2, Ju- 
goslávie—Rakousko 6:1, NDR—Japonsko 
5:3, Rumunsko—Svycarsko 5:4, Jugoslá- 
vie—Italie 8:4, Svycarsko—Japonsko 5:4, 
USA—Rakousko 9:0, NDR—Itálie 15:1, Ju- 
goslavie—Japonsko 4:3, USA—Rumunsko 
6:3, Rakousko—Svycarsko 8:4, Japonsko— 
Italie 5:3, Rumunsko—Jugoslavie 2:2, 
USA—Svycarsko 10:4, NDR—Rakousko 
12:2. 


Skupina C 


(hrano v Holandsku) 


1. Norsko 

2. Holandsko 
3. Madarsko 
4. Bulharsko 
5. CLR 

6. Francie 

7. Dansko 22:58 
8. Británie 7 01 18:60 


VÝSLEDKY: Francie—Holandsko 4:2, Ma- 
ďarsko— Británie 9:0, ČLR—Dánsko 3:3, 
Norsko— Bulharsko 4:3, Francie—Britanie 
3:1, Norsko—Dánsko 14:2, Bulharsko—ČLR 
3:3, Holandsko—Maďarsko 5:3, Bulhar- 
sko—Dansko 2:1, | Holandsko— Británie 
13:3, Maďarsko—Francie 7:1, Norsko—ČLR 
4:0, Francie—Dánsko 6:3, Norsko—Britá- 
nie 11:3, Maďarsko—ČLR 9:6, Holandsko— 
Bulharsko 8:5, Norsko— Maďarsko 6:0, Bul- 
harsko— Británie 9:2, Holandsko—Dánsko 
14:0, ČLR— Francie 2:1, Maďarsko— Bulhar- 
sko 5:1, Holandsko—ČLR 7:0, Norsko— 
Francie 8:3, Británie—Dánsko 8:8, Nor- 
sko—Holandsko 6:3, Bulharsko—Francie 
6:5, Maďarsko—Dánsko 11:5, CLR—Brita- 
nie 7:1. 


53:14 
51:21 
44:24 
29:28 
21:27 
23:29 





HISTORIE 39 SVĚTOVÝCH ŠAMPIONÁTŮ 


Medaile na MS 


KANADA 
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Medaile na ME 
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RAKOUSKO 


LUBLAN 
1966 
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VÍDEŇ 
1967 
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MILÁN 1954 


1934 


=> ONI ONS OYA ONS GN- GW- 


KREFELD DORTMUND, 
KOLN, DŮSSELDORF 
1955 


CORTINA 
1956 


GRENOBLE 


DAVOS 1968 
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NORSKO STOCKHOLM 


1970 
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BASEL A CURYCH 
1939 
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PRAHA 
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Jugoslávie 
Rumunsko 
Rakousko 3 8 6 — 11 — 
Švycarsko 
Itálie 

Norsko ee 
Holandsko 


Madarsko 





Francie 
Dansko 
Britanie 
Kanada 
Belgie 
Australie 
JAR 
Némecko 
Litva 
Lotyšsko 





Vpředu zleva sedi Mats Ahlberg, Tommy Abrahamsson, Christer Abrahamsson, vedoucí týmu Carl-Olov Halvarsson, trenér Kjell 
Svensson, William Lótgvist, Curt Larsson, Stefan Karlsson a Hakan Wickberg, uprostřed stojí pom. trenér Per-Agne Carlström, 
Ult Nilsson, Anders Hedberg, Björn Johansson, Roland Bond, Dan Söderström, Kjell-Arne Vikström, Willy Lindström, Ulf Sterner 
a technický vedoucí Bertil Asbrink, vzadu jsou Börje Salming, Arne Carlsson, Karl-Johan Sundqvist, Dick Yderstróm, Tord Lund- 


strom, Kjell-Arne Milton, Lars-Erik Sjóberg a Inge Hammastróm. 


Přední řada zleva: Lalli Partinen, Pekka Kuusisto, IIpo Koskela, Jorma Valtonen, trenér Len Lunde, Veli-Pekka Ketola, vedoucí 
týmu Heino Huotari, Antti Leppánen, Jouko Oystilá, Heikki Riihiranta a Seppo Lindstróm. Zadní řada zleva: manažer Osmo An- 
dersson, Ilpo Kuisma Seppo Repo, Henry Lepá, Timo Sutinen. Seppo Ahokainen, Jorma Vehmanen, Lauri Mononen, Matti Keino- 
nen, Timo Turunen, Esa Peltonen, Juhani Tamminen, Pekka Rautakallio, Timo Nummelin, Matias Helenius. 





MUŽ ČÍSLO JEDNA 


Nepochybně se jím stal pěta- 
dvacetiletý švédský útočník Dan 
Séderstrém, jeden z největších 
objevů trenéra Svenssona. 
V obou utkáních nám dal vždy 
první branku a velkou měrou se 
zasloužil o zisk stříbra Tre Kro- 
nor. Není proto divu, že byl stře- 
dem pozornosti švédských novi- 
nářů. 


TAKY PRIMÁT 


Švédští a finští hokejisté bu- 
dili pozornost na šampionátu svý- 
mi dlouhými vlasy, vyčnívajícími 
z ochranných přileb. Vousaté 
mládí však bylo zastoupeno pou- 
ze jediným mužem — středním 
útočníkem Finska Timo Sutine- 
nem. Není proto divu, že byl vy- 
hledáván vždy některým z foto- 
reportérů. 


STÁLE STEJNÝ 


Jistě si dobře pamatujete 
z pražského mistrovství trenéra 
západoněmeckého mužstva Ger- 
harda Kiesslinga. Neustále pobí- 
hal po střídačce, živě gestikulo- 
val a povzbuzoval své hráče. Ani 
v Moskvě nebylo jeho počínání 
jiné; marná však byla jeho snaha 
vyburcovat své svěřence v roz- 
hodujícím utkání s Polskem. Pod- 
lehli nakonec 1:4 a sestupují do 
skupiny B. 


FANOUŠKOVÉ BY JÁSALI. Pro hokejového fanouška měl puk, který 
skončil za mantinelem, cenu zlata. Před zahájením mistrovství před- 
vedli pořadatelé kotouče z obou stran s jednotlivými emblémy. 
Srdce „sběratelů“ při této výstavce jistě plesalo... 


DRUHÝ DOMOV NOVINÁŘŮ. Součásti každé velké sportovní akce je 
tiskové středisko. Místnost, která je vyhrazena pouze akreditovaným 
žurnalistům, je vybavena psacími stroji, dálnopisy, telefony a televizí. 
I v moskevském tiskovém středisku panoval po celý den čilý ruch, 
zkrátka novináři zde měli druhý domov. 


UCTILI PAMÁTKU. Mauzoleum V. I. Lenina na Rudém náměstí navštívila i naše hokejová 


SETKÁNÍ VELIKÁNŮ. Čs. reprezentanti byli v průběhu MS hosty na 
našem velvyslanectví v Moskvě, kde se přijetí zúčastnili i zástupci 
hokejové federace SSSR a někteří hráči sovětského týmu. Po ofi- 
ciálním přijetí se rozpoutala živá diskuse; na snímku zleva Pospišil, 
Kuzkin, Romiševskij a Jiří Holík. 


DOCELA BY SLUŠELY. Československá hokejová výprava se byla 
v době svého volna podívat i na módní přehlídce Centrotexu v So- 
kolnikách. Hráči si se zájmem prohlédli všechny předváděné modely 
a netajili se, že ten či onen by rozhodně slušel manželce. 


[I] 


Obrazový týdeník 


NOSITEL 
VYZNAMENANI 
ZA VYNIKAJICI 
PRACI 


VYDAVA 

UV CESKE 
TELOVYCHOVNE 
ORGANIZACE 

V NAKLA- 
DATELSTVI 
OLYMPIA 

V PRAZE 
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výprava. Ke zdi mauzolea položila kytici karafiátů a čs. vlaječku trojice našich hokejistů 


— zleva Jiří Holík, kapitán mužstva Pospíšil a Nedomanský. 
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Čs. rozhodčí ing. Ba- 
byl ` direktoriátem 
LIHG v nasazování ří- 


ťa 


PES «4výkON 
NA JEDNIČKU 


INZERCI přijímá a za inzerci odpovídá odbytové 
odd. nakladatelství OLYMPIA 115 88 Praha 1, Kli- 
mentská 1, tel. 665-51 linka 88. 


VÝHRADNÍM DISTRIBUTOREM časopisu je Poš- 
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zení zápasů opomíjen. 


Odřídil 
utkání a ve všech střet- 
nutích si vedl s pře- 
hledem. Na snímku je 
v akci před brankářem 
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celkem pět 


NSR Kehlem. 











Reprezentacni 
muzstvo CSSR 


Vpředu zleva sedí Jaroslav Holík, Jiří Holík, Jiří 
Holeček, trenér Jaroslav Pitner, trenér doc. Vladimír 
Kostka, Jiří Crha, František Pospíšil a Oldřich Ma- 
chač, uprostřed jsou masér Pavel Křížek, Bohuslav 
Eberman, Jiří Kochta, Ivan Hlinka, Václav Nedoman- 
ský, Marcel Sakač, Josef Horešovský, Karel Vohra- 
lík, Bohuslav Šťastný, Vladimír Martinec, Jan Klapáč 
a lékař MUDr. Ota Trefný, vzadu jsou Eduard Novák, 
Milan Kužela, Richard Farda, Jiří Novák, Josef Pale- 
ček, Petr Adamík, Jiří Bubla a Miroslav Dvořák. 





